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[EN] Cable pulling grip with swivelling connector, M5  [D] Kabelziehstrumpf mit  Drallausgleich,M5  [E] Malla tiracables con junta de conexion giratoria, M5
[F] Chaussette avec embout tournante, M5  [I] Calza tirafili con raccordo filettato girevole, M5

art. ø mm L mm L1 mm n. g

1,5 x 8

ø
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EN	 Cable pulling grips & Lifting products 
D	 Kabelziehstrümpfe & Hebewerkzeuge
E	 Malla tiracables & Productos de elevación
F	 Chaussettes tire-câble & Produits de levage
I	 Calze di trazione & Articoli di sollevamento
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[EN] Cable pulling grip with swivelling connector, M5  [D] Kabelziehstrumpf mit  Drallausgleich,M5  [E]  Malla tiracables con junta de conexion giratoria, M5
[F] Chaussette avec embout tournante, M5  [I] Calza tirafili con raccordo filettato girevole, M5

art. ø mm L mm L1 mm n. g

1,5 x 8

ø
ø

ØEN D E

Introduction • Einleitung • Introducción • Introduction • Introduzione

It is well known that for the electrician 
installers the meshed cable pulling 
grips  made of steel or other composite 
materials, is the most common and 
indispensable tool to be used for the 
installation or removal of electrical and 
telephone cables, fiber optic cables, etc. 
in cable ducts.
The wide range of our proposed models 
illustrated in this catalogue, allows the 
operators to make a specific choice 
according to the characteristics of the 
cables, and also in relation their installation 
modality, both dynamic and static.
All our pulling grips are hand-made by 
using the best high quality of steel wires 
or composite wires Kevlar®, Dyneema® or 
Nylon by means of suitable tooling devices 
specially designed to have the constant 
capacity range of the diameters described. 
The controls along the manufacturing and 
final tests on random sampling, give an 
additional guarantee of the highest quality 
of our pulling grips.

Es ist bekannt, dass der aus Stahllitzen 
oder ähnlichen Materialien geflochtene 
Kabelziestrumpf für den Elektroinstalla-
teur das verbreitetste Werkzeug zur 
sicheren Verlegung von Kabelsträngen, 
Telefonleitungen, Glasfaserkabeln, 
Freileitungen usw. darstellt.
Unser reiches Angebot an Kabelzieh-
strümpfen, im vorliegenden technischen 
Katalog detailliert dargestellt, ermöglicht 
eine spezifische Auswahl je nach vor-
liegenden Installationsanfordernissen.
Alle unsere Kabelziehstrümpfe sind 
100% handgeflochten, bestehen aus
qualitativ hochwertigen Stahl- bzw.
Kevlar®-, Dyneema®- oder Nylonlitzen 
und werden auf durchmessergerechten 
Vorrichtungen gefertigt.
Laufende Kontrollen während der Ferti-
gungsfase sowie die bindende Endab-
nahme zeugen vom hohen Qualitäts-
standard unserer Kabelziestrümpfe. 

Es sabido que para el instalador eléctrico 
la guía de red realizada en acero u otros 
materiales compuestos, constituye la 
herramienta más difundida e indispensable 
para la instalación o la remoción de cables 
eléctricos, telefónicos, cables F.O., etc. en 
las canalizaciones.
La amplia gama de nuestros modelos 
propuestos e ilustrados en el presente 
catálogo, permite realizar una elección
específica en relación con las caracte-
rísticas de los cables y también con las 
modalidades de instalación tanto dinámica 
como estática. Todas nuestras guías están 
realizadas a mano con el uso de cables de 
acero, Kevlar®, Dyneema® o Nylon  de alta 
calidad, mediante adecuados escantillones 
particularmente estudiados para tener la 
constante gama de capacidades de los 
diámetros descritos. 
Los controles durante la fabricación y las 
pruebas finales a muestreo, constituyen 
una garantía ulterior de elevada calidad 
de nuestras guías.
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Pour l’installateur électrique, la chaussette, 
réalisée en acier ou autres matériaux 
composites, constitue un des outils de 
prédilection, indispensable quand il s’agit 
d’installation ou de retrait de câbles 
électriques, téléphoniques, de câbles 
F.O., etc., à l’intérieur des canalisations.
La vaste gamme des modèles proposés et 
illustrés, dans ce catalogue, vous permettra 
de choisir de manière spécifique et en 
fonction des caractéristiques des câbles 
mais également du mode d’installation, 
dynamique ou statique. 
Toutes nos chaussettes sont réalisées à 
la main, à l’aide de fils d’acier, Kevlar®, 
Dyneema® ou Nylon, de haute qualité, 
au moyen de gabarits particuliers et 
spécialement conçus pour offrir une 
gamme constante en termes de capacité de 
diamètres.  Les contrôles de fabrication ainsi 
que les ultimes essais, à échantillonnage, 
constituent une autre garantie pouvant 
témoigner de la qualité élevée de nos 
chaussettes.
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È noto che per l’installatore elettrico 
la calza a maglia realizzata in acciaio 
o altri materiali compositi, costituisce 
l’attrezzo più diffuso e indispensabile 
per l’installazione o la rimozione dei 
cavi elettrici, telefonici, cavi F.O., ecc. 
nei cavidotti.
L’ampia gamma dei nostri modelli 
proposti e illustrati nel presente 
catalogo, permette di fare una scelta 
specifica in relazione alle caratteristiche 
dei cavi e anche alle modalità di 
installazione sia dinamica che statica.
Tutte le nostre calze vengono realizzate 
a mano con l’impiego di fili di acciaio, 
Kevlar®, Dyneema® o Nylon di alta 
qualità, mediante idonee dime apposi-
tamente studiate per avere la costante 
gamma di capacità dei diametri descritti. 
I controlli durante la fabbricazione e 
i test finali a campionamento, cos-
tituiscono un’ulteriore garanzia di 
elevata qualità delle nostre calze.

Measurement & 
conversion information 
	
Lenght conversion
mm x 0,0394 = Inches
m x 3,2808 = Feet

Weight conversion
g x 0,0353 = Ounces
kg x 35,27 = Ounces
kg x 2,6792 = Pound

1 daN = 10 N ≈ 1kg
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[EN] Cable pulling grip with swivelling connector, M5  [D] Kabelziehstrumpf mit  Drallausgleich,M5  [E]  Malla tiracables con junta de conexion giratoria, M5
[F] Chaussette avec embout tournante, M5  [I] Calza tirafili con raccordo filettato girevole, M5

art. ø mm L mm L1 mm n. g

1,5 x 8
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art. ø mm L mm L1 mm n. g

GVGCT46M4 4-6 200 170 130 daN 4 0,7 mm 7 M4 5

GVGCT69M4 6-9 210 180 130 daN 4 0,7 mm 7 M4 7

GVGCT912M4 9-12 350 310 130 daN 4 0,7 mm 7 M4 15

GVGCT1215M4 12-15 350 310 130 daN 4 0,7 mm 7 M4 25

GVGCT46M5 4-6 200 170 130 daN 4 0,7 mm 7 M5 5

GVGCT69M5 6-9 210 180 130 daN 4 0,7 mm 7 M5 7

GVGCT912M5 9 -12 350 310 130 daN 4 0,7 mm 7 M5 15

GVGCT1215M5 12-15 350 310 130 daN 4 0,7 mm 7 M5 25

ø

[EN] Cable pulling grip with swivelling screwed connector, M4/M5  [D] Kabelziehstrumpf mit Drallausgleich, M4/M5  [E] Malla tiracables con junta de 
conexion giratoria, M4/M5  [F] Chaussette tire-câbles avec embout tournante, M4/M5  [I] Calza tirafili con raccordo filettato girevole, M4/M5

L1

L

M4/M5
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art. ø mm L mm L1 mm n.
[mm]

g

GVGCT46A 4-6 250 190 700 daN 4 0,8 mm 7 2 x 30 12

GVGCT69A 6-9 260 200 700 daN 4 0,8 mm 7 2 x 30 14

GVGCT912A 9 -12 350 290 700 daN 4 0,8 mm 7 2 x 30 15

GVGCT1215A 12-15 460 400 700 daN 4 0,8 mm 7 2 x 30 35

GVGCT1519A 15-19 500 440 1.300 daN 5 0,8 mm 7 3 x 40 50

GVGCT1925A 19-25 520 460 1.300 daN 6 0,8 mm 7 3 x 40 120

GVGCT2531A 25-31 580 520 1.300 daN 6 0,8 mm 7 3 x 40 150

[EN] Cable pulling grip with single eye  [D] Kabelziehstrumpf mit einer Schlaufe  [E] Malla tiracables de un lazo  
[F] Chaussette tire-câbles avec simple boucle  [I] Calza tirafili con un’asola

Civilian installations • Zivil-Installationen • Instalaciones civiles
Installations civiles • Impianti civili1.2
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art. ø mm L mm L1 mm n. g

GVGCT46G 4-6 410 190 + 190 700 daN 4 0,8 mm 7 21

GVGCT69G 6- 9 430 200 + 200 700 daN 4 0,8 mm 7 25

GVGCT912G 9-12 610 290 + 290 700 daN 4 0,8 mm 7 27

GVGCT1215G 12-15 830 400 + 400 700 daN 4 0,8 mm 7 63

GVGCT1519G 15-19 920 440 + 440 1.300 daN 5 0,8 mm 7 90

GVGCT1925G 19-25 960 460 + 460 1.300 daN 6 0,8 mm 7 216

GVGCT2531G 25-31 1080 520 + 520 1.300 daN 6 0,8 mm 7 270

I-39100 Bolzano BZ • Via Copernico 13 A • Tel. +39 0471 54 61 00 • Fax +39 0471 54 61 99
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[EN] Cable pulling grip for temporary junction, with central sleeve  [D] Kabelverbindungsstrumpf mit zentraler Verbindungsmuffe  [E] Malla tiracables para 
unión de alambre, con manguito central  [F] Chaussette tire-câbles de liaison, avec manchon central  [I] Calza tiracavi di giunzione con manicotto centrale

ø

L1 L1

L
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art. ø mm L mm L1 mm n.
[mm]

g

GVGCT912AR 9-12 500 440 1.100 daN 4 0,8 mm
3

7 3 x 30 15

GVGCT1215AR 12-15 520 460 1.400 daN 5 0,8 mm 7 3,2 x 30 25

GVGCT1519AR 15-19 580 500 2.000 daN 5 0,8 mm
4

7 4 x 40 35

GVGCT1925AR 19-25 650 550 2.300 daN 6 0,8 mm 7 5 x 50 60

GVGCT2531AR 25-31 700 600 3.000 daN 6 0,8 mm 5 7 6 x 50 70

[EN] Cable pulling grip with single eye, reinforced type  [D] Kabelziehstrumpf mit einer verstärkten Schlaufe  [E] Malla tiracables de un lazo, tipo reforzados
[F] Chaussette tire-câbles avec simple boucle, renforcés  [I] Calza tirafili con un’asola tipo rinforzata

Civilian installations • Zivil-Installationen • Instalaciones civiles
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art. ø mm L mm L1 mm n. g

GVGCT912GR 9-12 920 440 + 440 1.100 daN 4 0,8 mm 7 27

GVGCT1215GR 12-15 960 460 + 460 1.400 daN 5 0,8 mm 7 50

GVGCT1519GR 15-19 1040 500 + 500 2.000 daN 5 0,8 mm 7 70

GVGCT1925GR 19-25 1150 550 + 550 2.300 daN 6 0,8 mm 7 125

GVGCT2531GR 25-31 1250 600 + 600 3.000 daN 6 0,8 mm 7 148
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[EN] Cable pulling grip for temporary junction reinforced type, with central sleeve  [D] Kabelverbindungsstrumpf, verstärkte Ausführung, mit zentraler 
Verbindungsmuffe  [E] Malla tiracables para unión de alambre, reforzados, con manguito central  [F] Chaussette tire-câbles de liaison, renforcé, avec 
manchon central  [I] Calza tiracavi di giunzione tipo rinforzato, con manicotto centrale

ø

L1 L1

L

REINFORCED
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art. ø mm L mm L1 mm n.
[mm]

g

GVGCT46AM4 4-6 200 170 130 daN 4 0,7 mm 7 2 x 15 + M4 5

GVGCT69AM4 6-9 210 180 130 daN 4 0,7 mm 7 2 x 15 + M4 17

GVGCT912AM4 9-12 350 310 130 daN 4 0,7 mm 7 2 x 15 + M4 15

GVGCT1215AM4 12-15 350 310 130 daN 4 0,7 mm 7 2 x 15 + M4 25

GVGCT1519AM4 15-19 350 310 130 daN 5 0,7 mm 7 2 x 15 + M4 35

GVGCT1925AM4 19-25 400 360 130 daN 6 0,7 mm 7 2 x 15 + M4 60

GVGCT2531AM4 25-31 400 360 130 daN 6 0,7 mm 7 2 x 15 + M4 70

Civilian installations • Zivil-Installationen • Instalaciones civiles
Installations civiles • Impianti civili1.6

ø

[EN] Cable pulling grip with single eye and screwed connector, M4  [D] Kabelziehstrumpf mit Schlaufe und Zugkopf M4  [E] Malla tiracables de un 
lazo y conector roscado, M4  [F] Chaussette tire-câbles avec simple boucle et raccord fileté, M4  [I] Calza tirafili con un’asola e raccordo filettato, M4

L1

L

M4

M4



11

I-39100 Bolzano BZ • Via Copernico 13 A • Tel. +39 0471 54 61 00 • Fax +39 0471 54 61 99
www.volta-macchine.com • info@volta-macchine.com

art. ø mm L mm L1 mm n.
[mm]

g

GVGCT46AM5 4-6 200 170 130 daN 4 0,7 mm 7 2 x 15 + M5 5

GVGCT69AM5 6-9 210 180 130 daN 4 0,7 mm 7 2 x 15 + M5 17

GVGCT912AM5 9-12 350 310 130 daN 4 0,7 mm 7 2 x 15 + M5 15

GVGCT1215AM5 12-15 350 310 130 daN 4 0,7 mm 7 2 x 15 + M5 25

GVGCT1519AM5 15-19 350 310 130 daN 5 0,7 mm 7 2 x 15 + M5 35

GVGCT1925AM5 19-25 400 360 130 daN 6 0,7 mm 7 2 x 15 + M5 60

GVGCT2531AM5 25-31 400 360 130 daN 6 0,7 mm 7 2 x 15 + M5 70
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ø

[EN] Cable pulling grip with single eye and screwed connector, M5  [D] Kabelziehstrumpf mit Schlaufe und Zugkopf, M5  [E] Malla tiracables de un 
lazo y conector roscado, M5  [F] Chaussette tire-câbles avec simple boucle et raccord fileté, M5  [I] Calza tirafili con un’asola e raccordo filettato, M5

L1

L

M5

M5
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[EN] Cable pulling grip with single eye and screwed connector, M6  [D] Kabelziehstrumpf mit Schlaufe und Zugkopf, M6  [E] Malla tiracables de un 
lazo y conector roscado, M6  [F] Chaussette tire-câbles avec simple boucle et raccord fileté, M6  [I] Calza tirafili con un’asola e raccordo filettato, M6

art. ø mm L mm L1 mm n.
[mm]

g

GVGCT46AM6 4-6 200 170 130 daN 4 0,7 mm 7 2 x 15 + M6 5

GVGCT69AM6 6-9 210 180 130 daN 4 0,7 mm 7 2 x 15 + M6 17

GVGCT912AM6 9-12 350 310 130 daN 4 0,7 mm 7 2 x 15 + M6 15

GVGCT1215AM6 12-15 350 310 130 daN 4 0,7 mm 7 2 x 15 + M6 25

GVGCT1519AM6 15-19 350 310 130 daN 5 0,7 mm 7 2 x 15 + M6 35

GVGCT1925AM6 19-25 400 360 130 daN 6 0,7 mm 7 2 x 15 + M6 60

GVGCT2531AM6 25-31 400 360 130 daN 6 0,7 mm 7 2 x 15 + M6 70

Civilian installations • Zivil-Installationen • Instalaciones civiles
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art. ø mm L mm L1 mm n.
[mm]

g

JL812NNA 8-12 450 350 500 daN 4 1,0 mm 4 x 100 12

JL1215NNA 12-15 450 350 800 daN 5 1,0 mm 4 x 100 14

JL1518NNA 15-18 480 380 800 daN 5 1,0 mm 4 x 100 17

JL1825NNA 18-25 500 400 1.000 daN 6 1,0 mm 6 x 120 25

JL2530NNA 25-30 580 480 1.000 daN 6 1,0 mm 6 x 120 37

JL3040NNA 30-40 650 550 2.000 daN 8 1,0 mm 8 x 120 48
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[EN] Cable pulling grip made by non-conductive nylon with single eye  [D] Kabelziehstrumpf aus Nylon mit nicht leitender Eigenschaft, mit einer 
Schlaufe  [E] Malla tiracables nylon no conductor, con un lazo  [F] Chaussette tire-câbles de nylon non-conducteur, avec simple boucle 
[I] Calza tirafili in nylon non conduttore, con un’asola

ø

2

3

4

L1

L

NYLON
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[EN] Cable pulling grip made by non-conductive nylon with double eyes  [D] Kabelziehstrumpf aus Nylon mit nicht leitender Eigenschaft, mit zwei 
Schlaufen [E] Malla tiracables nylon no conductor, con doble lazo  [F] Chaussette tire-câbles de nylon non-conducteur, avec double boucle  [I] Calza 
tirafili in nylon non conduttore, con due asole

art. ø mm L mm L1 mm n.
[mm]

g

JL812NN2A 8-12 450 350 500 daN 4 1,0 mm 3 x 100 14

JL1215NN2A 12-15 450 350 800 daN 5 1,0 mm 3 x 100 16

JL1518NN2A 15-18 480 380 800 daN 5 1,0 mm 3 x 100 19

JL1825NN2A 18-25 500 400 1.000 daN 6 1,0 mm 4 x 120 28

JL2530NN2A 25-30 580 480 1.000 daN 6 1,0 mm 4 x 120 41

JL3040NN2A 30-40 650 550 2.000 daN 8 1,0 mm 6 x 120 53

Civilian installations • Zivil-Installationen • Instalaciones civiles
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art. ø mm L mm L1 mm n. g

JL812NNG 8-12 700 350 + 350 500 daN 4 1,0 mm 22

JL1215NNG 12-15 700 350 + 350 700 daN 5 1,0 mm 26

JL1518NNG 15-18 760 380 + 380 700 daN 5 1,0 mm 32

JL1825NNG 18-25 800 400 + 400 1.000 daN 6 1,0 mm 48

JL2530NNG 25-30 960 480 + 480 1.000 daN 6 1,0 mm 72

JL3040NNG 30-40 1100 550 + 550 2.000 daN 8 1,0 mm 94
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[EN] Cable pulling grip for temporary junction made by non-conductive nylon  [D] Kabelverbindungsstrumpf aus Nylon mit nicht leitender Eigenschaft 
[E] Malla tiracables nylon no conductor, para unión de alambre  [F] Chaussette tire-câbles de nylon non-conducteur, pour liaison  [I] Calza tirafili di 
giunzione, in nylon non conduttore

ø

2

3

4

L1 L1

L

NYLON



1.1 Civilian installations • Zivil-Installationen • Instalaciones civiles
Installations civiles • Impianti civili 

[EN] Cable pulling grip with swivelling connector, M5  [D] Kabelziehstrumpf mit  Drallausgleich,M5  [E]  Malla tiracables con junta de conexion giratoria, M5
[F] Chaussette avec embout tournante, M5  [I] Calza tirafili con raccordo filettato girevole, M5

art. ø mm L mm L1 mm n. g
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[EN] Cable pulling grip with single eye and thimble  [D] Kabelziehstrumpf mit einer Kausche  [E] Malla tiracables con un lazo y dedal  
[F] Chaussette tire-câbles à boucle simple avec cosse coeur  [I] Calza tiracavi con un’asola e redancia

17

art. ø mm L mm L1 mm n. [mm] kg

XUO10/015 10-15 700 600 1.400 daN 4 1,25 mm 19 14 x 24 0,17

XUO15/020 15-20 700 600 2.800 daN 5 1,50 mm 19 14 x 24 0,19

XUO20/025 20-25 800 700 4.000 daN 5 1,50 mm 19 14 x 24 0,36

XUO25/045 25-45 800 700 4.500 daN 6 1,50 mm 19 14 x 24 0,45

XUO45/060 45-60 900 800 4.500 daN 6 1,50 mm 19 15 x 29 0,52

XUO60/080 60-80 1050 900 6.200 daN 6 1,50 mm 19 15 x 29 0,69

XUO80/100 80-100 1200 1000 16.000 daN 8 2,00 mm 19 18 x 32 1,30

XUO100/140 100-140 1400 1200 20.000 daN 10 2,00 mm 19 21 x 38 2,10
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art. ø mm L mm L1 mm n. [mm] kg

XDO10/015 10-15 750 600 1.400 daN 4 1,25 mm 19 14 x 24 0,19

XDO15/020 15-20 750 600 2.800 daN 5 1,50 mm 19 14 x 24 0,22

XDO20/025 20-25 900 700 4.000 daN 5 1,50 mm 19 14 x 24 0,42

XDO25/045 25-45 900 700 4.500 daN 6 1,50 mm 19 14 x 24 0,52

XDO45/060 45-60 1000 800 4.500 daN 6 1,50 mm 19 15 x 29 0,60

XDO60/080 60-80 1100 900 6.200 daN 6 1,50 mm 19 15 x 29 0,80

XDO80/100 80-100 1250 1000 16.000 daN 8 2,00 mm 19 19 x 32 1,50

XDO100/140 100-140 1450 1200 20.000 daN 10 2,00 mm 19 21 x 38 2,40

[EN] Cable pulling grip with two eyes and thimble  [D] Kabelziehstrumpf mit zwei Kauschen  [E] Malla tiracables con doble lazo y dedales
[F] Chaussette tire-câbles à boucle double avec cosse coeur  [I] Calza tiracavi con due asole con redancia

Industrial installations • Industrie-Installationen • Instalaciones industriales
Installations industrielles • Impianti industriali2.2
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art. ø mm L mm L1 mm n. [mm] kg

XLA10/015 10-15 750 600 1.400 daN 4 1,25 mm 19 14 x 24 0,19

XLA15/020 15-20 750 600 2.800 daN 5 1,50 mm 19 14 x 24 0,22

XLA20/025 20-25 900 700 4.000 daN 5 1,50 mm 19 14 x 24 0,42

XLA25/045 25-45 900 700 4.500 daN 6 1,50 mm 19 14 x 24 0,52

XLA45/060 45-60 1000 800 4.500 daN 6 1,50 mm 19 15 x 29 0,60

XLA60/080 60-80 1100 900 6.200 daN 6 1,50 mm 19 15 x 29 0,80

XLA80/100 80-100 1250 1000 16.000 daN 8 2,00 mm 19 19 x 32 1,50

XLA100/140 100-140 1450 1200 20.000 daN 10 2,00 mm 19 21 x 38 2,40
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[EN] Cable pulling grip with two eyes and thimble, laterally open, including two closing wires  [D] Kabelziehstrumpf mit zwei Kauschen, seitlich offen 
mit zwei Bindelitzen  [E] Malla tiracables con doble lazo y dedales, con un lado abierto y dos hilos de coser  [F] Chaussette tire-câbles a lacet, avec 
boucle double et cosse coeur, ouvert latéralement  [I] Calza tiracavi con due asole con redancia, lateralmente aperta con due fili di legatura
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[EN] Cable pulling grip for temporary junction  [D] Kabelverbindungsstrumpf  [E] Malla tiracables para unión de alambre
[F] Chaussette tire-câbles de liaison, manchon  [I] Calza tiracavi di giunzione

art. ø mm L mm L1 mm n. kg

XGA10/015 10-15 1200 600 + 600 1.400 daN 4 1,25 mm 19 0,30

XGA15/020 15-20 1200 600 + 600 2.800 daN 5 1,50 mm 19 0,35

XGA20/025 20-25 1400 700 + 700 4.000 daN 5 1,50 mm 19 0,65

XGA25/045 25-45 1400 700 + 700 4.500 daN 6 1,50 mm 19 0,80

XGA45/060 45-60 1600 800 + 800 4.500 daN 6 1,50 mm 19 0,90

XGA60/080 60-80 1800 900 + 900 6.200 daN 6 1,50 mm 19 1,25

XGA80/100 80-100 2000 1000 + 1000 16.000 daN 8 2,00 mm 19 2,30

XGA100/140 100-140 2400 1200 + 1200 20.000 daN 10 2,00 mm 19 3,80

Industrial installations • Industrie-Installationen • Instalaciones industriales
Installations industrielles • Impianti industriali2.4
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art. ø mm L mm L1 mm n. kg

XGAM10/015 10-15 1250 600 + 600 1.400 daN 4 1,25 mm 19 0,30

XGAM15/020 15-20 1250 600 + 600 2.800 daN 5 1,50 mm 19 0,35

XGAM20/025 20-25 1450 700 + 700 4.000 daN 5 1,50 mm 19 0,65

XGAM25/045 25-45 1450 700 + 700 4.500 daN 6 1,50 mm 19 0,80

XGAM45/060 45-60 1700 800 + 800 4.500 daN 6 1,50 mm 19 0,90

XGAM60/080 60-80 1900 900 + 900 6.200 daN 6 1,50 mm 19 1,25

XGAM80/100 80-100 2100 1000 + 1000 16.000 daN 8 2,00 mm 19 2,30

XGAM100/140 100-140 2500 1200 + 1200 20.000 daN 10 2,00 mm 19 3,80

[EN] Cable pulling grip for temporary junction with central sleeve  [D] Kabelverbindungsstrumpf mit zentraler Verbindungsmuffe [E] Malla tiracables 
para unión de alambre con manguito central  [F] Chaussette tire-câbles de liaison, manchon  [I] Calza tiracavi di giunzione con manicotto centrale
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[EN] Cable pulling grip with single eye without thimble, with differentiated diameters capacity  [D] Kabelziehstrumpf mit Schlaufe für zweifachen 
Durchmesserbereich  [E] Malla tiracables con un lazo sin dedal, con una capacidad de diámetro diferenciado [F] Chaussette tire-câbles à boucle 
simple sans cosse coeur, avec une capacité de diamètre différencié  [I] Calza tiracavi con un’asola senza redancia, con capacità diametri differenziata

art. Ø/ø mm L mm L1/L2 mm n.
[mm]

kg

XD30401520 30-40/15-20 1250 600 + 500 4.000 daN 5 1,5 mm 19 8 x 100 0,70

XD40502030 40-50/20-30 1450 700 + 600 4.000 daN 5 1,5 mm 19 8 x 100 0,78

XD50653040 50-65/30-40 1550 750 + 600 4.800 daN 6 1,5 mm 19 8 x 150 0,95

XD65804050 65-80/40-50 1850 850 + 700 5.500 daN 7 1,5 mm 19 10 x 200 1,20
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[EN] Cable pulling grip for temporary junction, with differentiated diameters capacity  [D] Kabelverbindungsstrumpf für zweifachen Durchmesserbereich 
[E] Malla tiracables para unión de alambre, con una capacidad de diámetro diferenciado  [F] Chaussette tire-câbles de liaison, avec une capacité de 
diamètre différencié  [I] Calza tiracavi di giunzione con capacità diametri differenziata 
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art. ø mm L mm L1 mm n. kg

XDG30401520 30-40/15-20 1100 600 + 500 4.000 daN 5 1,5 mm 19 0,60

XDG40502030 40-50/20-30 1300 700 + 600 4.000 daN 5 1,5 mm 19 0,65

XDG50653040 50-65/30-40 1350 750 + 600 4.800 daN 6 1,5 mm 19 0,80

XDG65804050 65-80/40-50 1550 850 + 700 5.500 daN 7 1,5 mm 19 0,98
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[EN] Cable pulling grip with single eye without thimble  [D] Kabelziehstrumpf mit einer Schlaufe ohne Kauschenverstärkung  [E] Malla tiracables con 
un lazo sin dedal  [F] Chaussette tire-câbles à boucle simple sans cosse coeur  [I] Calza tiracavi con un’asola senza redancia

Industrial installations • Industrie-Installationen • Instalaciones industriales
Installations industrielles • Impianti industriali2.8

art. ø mm L mm L1 mm n.
[mm]

kg

XCT130000 10-15 800 600 1.400 daN 4 1,25 mm 19 5 x 60 0,15

XCT140000 15-20 800 600 2.800 daN 5 1,50 mm 19 6 x 60 0,17

XCT150000 20-25 900 700 4.000 daN 5 1,50 mm 19 6 x 60 0,32

XCT180000 25-45 900 700 4.500 daN 6 1,50 mm 19 7 x 60 0,40

XCT200000 45-60 1100 800 4.500 daN 6 1,50 mm 19 7 x 80 0,47

XCT210000 60-80 1150 900 6.200 daN 6 1,50 mm 19 8 x 80 0,62

XCT220000 80-100 1300 1000 16.000 daN 8 2,00 mm 19 12 x 120 1,17

XCT230000 100-140 1350 1200 20.000 daN 10 2,00 mm 19 14 x 150 1,89
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